
GEVREY-CHAMBERTIN 
PREMIER CRU
Climat Lavaut-Saint-Jacques

TERRITOIRE

L’appellation : 80 ha 52 a.
Le climat : 9 ha 53 a 03 ca.

HISTOIRE ET ÉTYMOLOGIE

La viticulture à Gevrey-Chambertin 
remonte à l’époque gallo-romaine 
comme en témoignent les nombreux 
vestiges retrouvés.
Les foires aux vins ont existé dans le 
village dès le XVIIIe siècle.
En 1847, le nom de Chambertin a été 
associé à celui de Gevrey par une 
ordonnance du roi Louis-Philippe. 
Il fut l’un des premiers villages à vendre 
ses vins en bouteilles au début des 
années 1930.

Gevrey tient sans doute son nom de 
sa topographie, une gorge en sortie de 
combe. Gorge vient de gaba en latin et 
gave signifie torrent dévalant une gorge.
Lavaut tient son nom de sa localisation, 
à l’entrée de la Combe Lavaut. Lavaut 
vient de La Val qui signifie dépression. 
Ce climat étant mitoyen avec Le Clos 
Saint-Jacques, il a choisi Saint-Jacques 
pour compléter son nom.

Le relevé cadastral en 1828 montre que 
le climat comptait 133 parcelles pour 
74 propriétaires. Les plus petites ne 
couvraient que 25 m2.

TERRITORY

Area of the appellation: 80 h 52 a.
The climat: 9 ha 53 a 03 ca.

HISTORY AND ETYMOLOGY

Winegrowing in Gevrey-Chambertin 
dates back to Gallo-Roman times as 
bear witness the many discovered relics. 
Wine festivals have been held here since 
the 18th century. 
The name of Chambertin was associated 
with that of Gevrey in 1847 by a ruling of 
the king Louis-Philippe. 
It was one of the first villages to sell 
bottled wines at the beginning of the 
1930s.

Gevrey undoubtedly takes its name from 
its topography, a gorge coming out of 
a valley. Gorge comes from the word 
gaba in Latin and gave means a torrent 
rushing down a gorge. 
Lavaut takes its name from its location, 
at the entry of Combe Lavaut. Lavaut 
comes from La Val, which means dip 
or hollow. As this climat adjoins Le Clos 
Saint-Jacques, it chose Saint-Jacques 
to complete its name. 

The cadastral survey in 1828 showed 
that the climate included 133 parcels, 
belonging to 74 estates. The smallest 
ones represented a mere 25 m2.
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LE TERROIR DE NOTRE VIN

Notre vin provient de vignes âgées 
d’environ 50 ans situées à Gevrey-
Chambertin dans le climat Lavaut Saint-
Jacques. Exposées au sud et au sud-est 
et à une altitude de 290 à 315 mètres, 
elles reposent sur un sol brun calcaire 
issu de l’altération des calcaires argileux 
et des Calcaires de Premeaux.

THE TERROIR OF OUR WINE

Our wine comes from vines that are 
about 50 years old, located in Gevrey-
Chambertin in the climate called, 
Lavaut Saint-Jacques. Facing South/
Southeast and at an altitude of 290 to 
325 metres, they are planted in a soil, 
made up of brown limestone, derived 
from altered chalky-clay and limestone 
from Premeaux. 
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